
Elite Scope Rings, 34mm tube diameter, extra high 1,5"

The MDT Elite Scope Rings offer a solid, lightweight mounting system for your
optics. Built-in bubble level. MDT Precision Scope Rings are designed and
manufactured to STANAG 4694 specification, also known as “NATO spec”. This
means the scope ring sits tight to the top of the scope base rail, with pressure
being applied to the underside of the angled rail surfaces to maintain a solid
interface. This design also allows mounting on out-of-spec rails.

Attributes

Name: MDT Elite Scope Rings, 34mm tube diameter, extra high 1,5"
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004429
Mfr. No.: 102718-BLK
Color: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34 mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.2kg
Shipping height: 50mm
Shipping width: 50mm
Shipping length: 100mm
UPC: 723905910518
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Sicherheitshinweise für MDT Elite Scope Rings

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MDT Elite Scope Rings! Diese Ringe bieten eine sichere und stabile
Montage für Ihre Optiken. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, bitten wir Sie,
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Die MDT Elite Scope Rings sind für den Einsatz mit Zielfernrohren konzipiert. Verwenden Sie die Ringe nur
für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie die Ringe regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Achten Sie darauf, dass die Ringe korrekt montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während der Nutzung
zu vermeiden.
Halten Sie die Ringe und das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Montageoberfläche sauber und frei von Schmutz oder Öl ist.
Verwenden Sie nur das empfohlene Werkzeug für die Montage, um Beschädigungen an den Ringen oder der
Basis zu vermeiden.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und gemäß den Herstelleranweisungen an, um eine gleichmäßige
Druckverteilung zu gewährleisten.
Verwenden Sie die Ringe nicht, wenn sie beschädigt sind oder Anzeichen von Materialermüdung aufweisen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Zielfernrohrs oder der Ringe mit der Haut oder den Augen in Kontakt
kommen, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile der MDT Elite Scope Rings vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie über das notwendige Werkzeug verfügen (z.B. Schraubenschlüssel,
Schraubendreher).

Montage:

Platzieren Sie die Ringe auf der Montagebasis Ihres Zielfernrohrs.
Richten Sie die Ringe so aus, dass sie parallel zueinander stehen.
Ziehen Sie die Schrauben in einem gleichmäßigen Muster an, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es stabil sitzt.

Nutzung:

Verwenden Sie die MDT Elite Scope Rings nur in Verbindung mit kompatiblen Zielfernrohren.
Achten Sie darauf, die Ringe regelmäßig auf festen Sitz zu überprüfen, insbesondere nach intensiver
Nutzung oder Transport.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die MDT Elite Scope Rings gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und
Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen in die MDT Elite Scope Rings und wünschen Ihnen viel Freude beim Einsatz Ihrer
Optiken!
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MDT Elite Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MDT Elite Scope Rings. These scope rings are designed to provide a secure and stable
mounting solution for your optics. It is important to follow the safety guidelines and instructions provided in this
manual to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the scope rings for any signs of damage before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not modify the scope rings in any way, as this may compromise their safety and performance.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
When mounting the scope rings, ensure that they are securely tightened to prevent any movement during use.
Use appropriate tools for installation to avoid damaging the scope rings or the firearm.
Be cautious of sharp edges when handling the scope rings.
Always follow the manufacturer’s instructions for your specific optic to ensure compatibility.
If you are unsure about the installation or use of the scope rings, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Place the scope base rail on a flat surface.
Align the MDT Elite Scope Rings with the scope base rail.
Insert the screws into the rings and handtighten them initially.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's specified torque setting (consult the
scope ring specifications for the correct value).
Doublecheck that the rings are securely mounted and that the optic is properly aligned.

Usage:

Verify that the scope is securely mounted before each use.
Regularly check the tightness of the scope rings, especially after heavy use or transportation.
Always ensure that the optic is properly zeroed before taking any shots.

Disposal Instructions
Dispose of the MDT Elite Scope Rings in accordance with local regulations for aluminum products.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding safety or usage, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Mira MDT Elite

Introducción
Los anillos de mira MDT Elite están diseñados para proporcionar un sistema de montaje sólido y ligero para tus
ópticas. Este documento te guiará a través de las pautas de seguridad necesarias para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de mira estén correctamente instalados y ajustados antes de usar.
Verifica regularmente el estado de los anillos para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Utiliza los anillos de mira solo para el propósito previsto y con los dispositivos ópticos compatibles.
Mantén los anillos de mira fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación adecuada: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar el mal
funcionamiento.
Verificación de ajuste: Antes de cada uso, verifica que los anillos estén firmemente ajustados al riel de la
base de la mira.
Uso de herramientas adecuadas: Utiliza herramientas recomendadas para la instalación y ajuste de los
anillos.
Evita el uso excesivo de fuerza: No aprietes demasiado los tornillos, ya que esto puede dañar los anillos o
el riel.
Condiciones ambientales: Evita usar los anillos en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación: Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.

Instalación:

Coloca el anillo de mira en el riel de la base de la mira.
Alinea el anillo de manera que esté centrado y nivelado.
Utiliza un destornillador adecuado para apretar los tornillos de sujeción.
Asegúrate de que el nivel de burbuja incorporado esté en el centro para garantizar una instalación
precisa.

Uso:

Una vez instalado, verifica que el dispositivo óptico esté correctamente montado en los anillos.
Realiza pruebas de puntería y ajuste según sea necesario para asegurar la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, deséchalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Considera la posibilidad de reciclar los anillos si es posible.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas más información, asegúrate de contactar con el
punto de contacto de la UE correspondiente para consultas de seguridad.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas pautas, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de tus
anillos de mira MDT Elite.
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Guide de Sécurité des Anneaux de Lunette MDT Elite

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette MDT Elite. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement toutes les
sections avant d'utiliser les anneaux de lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre leur
sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez le fabricant pour des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des optiques compatibles avec les anneaux de lunette MDT Elite.
Assurezvous que les anneaux sont correctement installés avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les optiques montées sur les anneaux.
Évitez d'exposer les anneaux à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques sévères.
Portez des lunettes de protection si vous effectuez des ajustements ou des installations.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, clé Allen, etc.).
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation:

Placez les anneaux de lunette sur le rail de base de la lunette.
Alignez les anneaux avec le tube de visée.
Utilisez le niveau à bulle intégré pour vous assurer que les anneaux sont de niveau.
Serrez les vis de montage avec un couple approprié pour éviter de desserrer les anneaux lors de
l'utilisation.

Utilisation:

Vérifiez que les optiques sont bien fixées avant chaque utilisation.
Si vous remarquez un mouvement ou un desserrage, arrêtez immédiatement l'utilisation et réinstallez
les anneaux.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les anneaux de lunette avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Recyclez les anneaux de lunette dans un centre de recyclage approprié.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant via les
canaux appropriés.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de vos anneaux de lunette MDT Elite en toute confiance.
N'oubliez pas de rester informé sur les mises à jour de sécurité et de signaler tout produit potentiellement dangereux
aux autorités compétentes.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Istruzioni di Sicurezza per MDT Elite Scope Rings

Introduzione
Le MDT Elite Scope Rings sono progettate per fornire un sistema di montaggio solido e leggero per la tua ottica.
Questo manuale offre linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto,
conformemente alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o danni evidenti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare gli anelli di montaggio oltre le specifiche raccomandate.
Assicurati che gli anelli siano montati correttamente prima di utilizzare l'ottica.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme senza un'adeguata protezione.
Non smontare o modificare gli anelli di montaggio senza consultare un esperto.
Segui le istruzioni di montaggio per garantire un'installazione sicura e stabile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il binario di base del cannocchiale sia pulito e privo di detriti.

Montaggio:

Posiziona gli MDT Elite Scope Rings sulla parte superiore del binario di base.
Allinea gli anelli con le superfici angolate del binario, assicurandoti che siano in contatto uniforme.
Applica una pressione uniforme per garantire un'interfaccia solida.

Fissaggio:

Utilizza i dispositivi di fissaggio forniti per serrare gli anelli.
Segui le istruzioni del produttore per il serraggio, evitando sovraccarichi.

Controllo Finale:

Controlla che gli anelli siano ben fissati e che non ci siano movimenti.
Effettua un controllo visivo per verificare eventuali allineamenti errati.

Uso:

Utilizza la tua ottica come previsto, seguendo sempre le linee guida di sicurezza.
Se noti comportamenti anomali durante l'uso, interrompi immediatamente e verifica il montaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla i materiali quando possibile.
Contatta i servizi di smaltimento locali per ulteriori informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un esperto del
settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Queste istruzioni sono state redatte per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo degli MDT Elite Scope Rings.
Segui queste linee guida per un'esperienza sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: MDT Elite Scope
Rings, 34mm

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MDT Elite Scope Rings. Te pierścienie montażowe zostały zaprojektowane, aby zapewnić
solidny i lekki system montażowy dla Twojej optyki. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że produkt jest używany w sposób zgodny z instrukcjami montażu i użytkowania.
Sprawdzaj regularnie stan produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania
produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko z kompatybilnymi lunetami o średnicy tuby 34mm.
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed każdym użyciem.
Nie przeciążaj montażu, aby uniknąć uszkodzenia.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Zabezpiecz produkt przed dziećmi i osobami nieuprawnionymi.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia (np. klucze, śrubokręty).
Sprawdź, czy wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.

Montaż:

Umieść pierścienie na górnej części szyny montażowej lunety.
Upewnij się, że pierścienie są dobrze dopasowane do szyny.
Użyj poziomicy wbudowanej w pierścienie, aby upewnić się, że luneta jest zamontowana poziomo.
Dokładnie dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu lunety, przetestuj stabilność montażu przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie, aby upewnić się, że nie poluzowało się podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani do zbiorników wodnych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji o prawidłowej
utylizacji materiałów aluminiowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszej Pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji bezpieczeństwa. Życzymy satysfakcji z użytkowania MDT Elite
Scope Rings.
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MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
MDT Elite Scope Rings tarjoavat vankan ja kevyen kiinnitysjärjestelmän optiikoillesi. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka osaavat käsitellä optiikkaa ja kiinnitysjärjestelmiä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiikarin rengas on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua painoa tai kuormitusta, joka voi vaikuttaa kiinnitysjärjestelmän turvallisuuteen.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta, jotka voivat vaikuttaa materiaalin kestävyyteen.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitystarvikkeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä kiikarin rengas kiikarin pohjalevyn ylle.
Kiristä kiinnitysruuvit tasaisesti, jotta rengas istuu tiukasti.
Tarkista, että rengas ei liiku tai irtoa.

Käyttö:

Käytä kiikaria vain sen tarkoitetussa ympäristössä.
Varmista, että kiikarin rengas on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista tai muuta käyttöä.
Jos huomaat ongelmia käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista kiinnitys.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, vaan vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen.

Lisätiedot ja tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai ongelmissa, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Huomaa, että tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja se tarjoaa
tärkeitä tietoja turvalliseen käyttöön. Varmista, että olet tietoinen kaikista turvallisuusohjeista ja noudatat niitä
huolellisesti.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsanvisningar för MDT Elite Scope Rings

Introduktion
Tack för att du valt MDT Elite Scope Rings. Dessa kikarsiktesringar är designade för att ge en säker och stabil
montering för ditt optiska sikte. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att alltid använda produkten på det sätt som beskrivs i denna manual för att undvika
skador.
Kontrollerade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, säkerställ att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att vissa användare, som barn, kan behöva extra skydd vid
användning av produkter.
EU kontaktpunkt: För frågor om säkerhet eller eventuella problem, kontakta den angivna EUbaserade
kontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om eventuella osäkra produkter genom EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att kikarsiktesringarna är korrekt installerade innan du använder dem.
Använd endast produkter som är avsedda för 34mm tubdiameter.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för skador eller slitage.
Använd skyddsglasögon om du arbetar med verktyg under installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg innan du påbörjar installationen.
Rengör ytan där kikarsiktesringarna ska monteras.

Installation:

Placera kikarsiktesringen på den önskade positionen på basrälsen.
Använd skruvarna som medföljer produkten för att fästa ringen. Se till att skruvarna är åtdragna
ordentligt, men undvik att överdriva åtdragningen för att inte skada produkten.
Kontrollera att kikarsiktesringen sitter stabilt innan du monterar kikarsiktet.

Användning:

Montera kikarsiktet i kikarsiktesringen och se till att det är korrekt justerat.
Testa siktet för att säkerställa att det sitter fast och fungerar som avsett.
Använd kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar för bästa resultat.

Avfallshantering
När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor, support eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta den angivna EUbaserade
kontaktpunkten för MDT Elite Scope Rings.
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MDT Elite Scope Rings Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MDT Elite Scope Rings. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval pevný a lehký
montážní systém pro vaše optiky. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o případných aktualizacích nebo zpětných výzvách prostřednictvím platformy Safety Gate EU.
Pokud zjistíte nebezpečný produkt, ihned to hlaste příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je puškohled a montážní lišta čistá a suchá.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo neúplný.
Při montáži dodržujte doporučené utahovací momenty, abyste předešli poškození.
Zajistěte, aby byl puškohled správně umístěn a bezpečně upevněn.
Při používání puškohledu dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům nebo pádům, které by mohly způsobit jeho
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že máte správnou velikost montážních kroužků pro váš puškohled (34mm).

Instalace:

Umístěte montážní kroužky na montážní lištu puškohledu.
Ujistěte se, že kroužky jsou správně zarovnané a pevně sedí na liště.
Pomocí vhodného nástroje utáhněte šrouby podle doporučeného utahovacího momentu.
Zkontrolujte, zda je puškohled stabilní a bezpečně upevněný.

Používání:

Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně nastaven.
Pokud je to nutné, proveďte kalibraci puškohledu podle pokynů výrobce.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Neponechávejte staré nebo nefunkční produkty na veřejných místech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní údaje pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání MDT Elite Scope Rings!


